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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 
Θέμα: ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί 

εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της επιτροπής 
σύνδεσης, στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα, που συστάθηκε με τη 
συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και 
της Γεωργίας, αφετέρου, όσον αφορά την επικαιροποίηση του 
παραρτήματος III (Προσέγγιση) σχετικά με τους εφαρμοστέους κανόνες για 
την τυποποίηση, τη διαπίστευση, την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, τους 
τεχνικούς κανονισμούς και τη μετρολογία και του παραρτήματος XVI 
(Δημόσιες συμβάσεις) της συμφωνίας 
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2018/… ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της … 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης  

στο πλαίσιο της επιτροπής σύνδεσης, στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα,  

που συστάθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ  

της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας  

και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου,  

όσον αφορά την επικαιροποίηση του παραρτήματος III (Προσέγγιση)  

σχετικά με τους εφαρμοστέους κανόνες για την τυποποίηση, τη διαπίστευση,  

την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, τους τεχνικούς κανονισμούς και τη μετρολογία  

και του παραρτήματος XVI (Δημόσιες συμβάσεις) της συμφωνίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 91, το 

άρθρο 100 παράγραφος 2 και το άρθρο 207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο, σε συνδυασμό με το 

άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου1, 

(«η συμφωνία») συνήφθη από την Ένωση με την απόφαση (ΕΕ) 2016/838 του 

Συμβουλίου2 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 2016. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 406 παράγραφος 3 της συμφωνίας, το συμβούλιο σύνδεσης έχει την 

εξουσία να επικαιροποιεί ή να τροποποιεί τα παραρτήματα της συμφωνίας. 

(3) Το συμβούλιο σύνδεσης μπορεί να μεταβιβάζει στην επιτροπή σύνδεσης μέρος των 

εξουσιών του, περιλαμβανομένης της εξουσίας του να λαμβάνει δεσμευτικές αποφάσεις, 

δυνάμει του άρθρου 408 παράγραφος 2 της συμφωνίας. 

                                                 
1 ΕΕ L 261 της 30.8.2014, σ. 4. 
2 Απόφαση (ΕΕ) 2016/838 του Συμβουλίου, της 23ης Μαΐου 2016, για τη σύναψη, εξ 

ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της συμφωνίας Σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, 
αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου (ΕΕ L 141, 28.5.2016, σ. 26). 
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(4) Σύμφωνα με το άρθρο 1 της απόφασης αριθ. 3/2014 του συμβουλίου σύνδεσης1, το 

συμβούλιο σύνδεσης μεταβίβασε στην επιτροπή σύνδεσης, στη σύνθεσή της για τα 

εμπορικά θέματα, την εξουσία να επικαιροποιεί ή να τροποποιεί τα παραρτήματα της 

συμφωνίας που αφορούν μεταξύ άλλων το κεφάλαιο 3 (Τεχνικά εμπόδια στο εμπόριο, 

τυποποίηση, μετρολογία, διαπίστευση και αξιολόγηση της συμμόρφωσης) και το κεφάλαιο 

8 (Δημόσιες συμβάσεις) του τίτλου IV (Εμπόριο και τα συναφή με το εμπόριο θέματα) της 

συμφωνίας, στον βαθμό που δεν υπάρχουν ειδικές διατάξεις στο κεφάλαιο 3 και στο 

κεφάλαιο 8 σχετικά με την επικαιροποίηση ή την τροποποίηση των εν λόγω 

παραρτημάτων. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 47 παράγραφος 1 της συμφωνίας, το παράρτημα III-Α της 

συμφωνίας μπορεί να τροποποιηθεί με απόφαση της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της 

για τα εμπορικά θέματα. 

(6) Πολλές από τις πράξεις της Ένωσης που απαριθμούνται στο παράρτημα III και στο 

παράρτημα XVI της συμφωνίας τροποποιήθηκαν ή καταργήθηκαν μετά την ολοκλήρωση 

των διαπραγματεύσεων της συμφωνίας. Είναι αναγκαίο να επικαιροποιηθούν τα εν λόγω 

παραρτήματα και να προστεθούν οι πράξεις εκείνες με τις οποίες εφαρμόζονται, 

τροποποιούνται, συμπληρώνονται ή αντικαθίστανται τα μέτρα που αναφέρονται σ’ αυτά. 

                                                 
1 Απόφαση αριθ. 3/2014 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΕ-Γεωργίας, της 17ης Νοεμβρίου 2014, 

σχετικά με την ανάθεση ορισμένων εξουσιών από το συμβούλιο σύνδεσης στην επιτροπή 
σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα [2015/2263] (ΕΕ L 321 της 5.12.2015, 
σ. 72). 
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(7) Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος 

της Ένωσης στο πλαίσιο την επιτροπή σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα 

όσον αφορά την προβλεπόμενη έκδοση των αποφάσεων για την επικαιροποίηση του 

παραρτήματος ΙΙΙ (Προσέγγιση), σχετικά με τους εφαρμοστέους κανόνες για την 

τυποποίηση, τη διαπίστευση, την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, τους τεχνικούς 

κανονισμούς και τη μετρολογία, και του παραρτήματος XVI (Δημόσιες συμβάσεις) της 

συμφωνίας. 

(8) Οι αποφάσεις της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα με τις 

οποίες θα επικαιροποιείται το παράρτημα III και το παράρτημα XVI της συμφωνίας, μόλις 

εγκριθούν, είναι σκόπιμο να δημοσιευτούν στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

(9) Στο πλαίσιο της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα, την Ένωση 

θα εκπροσωπήσει η Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 της Συνθήκης για 

την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο της επιτροπής σύνδεσης στη 

σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα βασίζεται στα ακόλουθα σχέδια αποφάσεων της επιτροπής 

σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα που επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση: 

α) Απόφαση αριθ. 1/2018 της επιτροπής σύνδεσης ΕΕ-Γεωργίας στη σύνθεσή της για τα 

εμπορικά θέματα για την επικαιροποίηση του παραρτήματος III (Προσέγγιση) της 

συμφωνίας σχετικά με τους εφαρμοστέους κανόνες για την τυποποίηση, τη διαπίστευση, 

την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, τους τεχνικούς κανονισμούς και τη μετρολογία. 

β) Απόφαση αριθ. 2/2018 της επιτροπής σύνδεσης ΕΕ-Γεωργίας στη σύνθεσή της για τα 

εμπορικά θέματα για την επικαιροποίηση του παραρτήματος XVI (Δημόσιες συμβάσεις) 

της συμφωνίας. 
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Άρθρο 2 

Οι αποφάσεις της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα, όπως αναφέρονται 

στο άρθρο 1, δημοσιεύονται, μετά την έκδοσή τους, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Επιτροπή. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΡΙΘ. 1/2018  

ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΣΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΗΣ  

ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 

της … 2018 

για την επικαιροποίηση του παραρτήματος III-Α της συμφωνίας σύνδεσης 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου, 

και ιδίως το άρθρο 47, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 431 της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και 

της Γεωργίας, αφετέρου («η συμφωνία»), η συμφωνία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 

2016. 

(2) Το άρθρο 47 της συμφωνίας προβλέπει ότι η Γεωργία θα επιτύχει σταδιακά την 

προσέγγιση με το σχετικό ενωσιακό κεκτημένο σύμφωνα με τις διατάξεις του 

παραρτήματος III-Α και του παραρτήματος III-Β της συμφωνίας και ότι το παράρτημα III-

Α της συμφωνίας μπορεί να τροποποιηθεί με απόφαση της επιτροπής σύνδεσης στη 

σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα. 

(3) Πολλές ενωσιακές πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα III-Α της συμφωνίας έχουν 

αναδιατυπωθεί ή καταργηθεί και αντικατασταθεί με νέες ενωσιακές πράξεις από τη 

μονογράφηση της συμφωνίας στις 29 Νοεμβρίου 2013 και νέες ενωσιακές πράξεις έχουν 

κοινοποιηθεί στη Γεωργία. 
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(4) Είναι αναγκαίο να επικαιροποιηθεί το παράρτημα III-Α της συμφωνίας ώστε να 

αντικατοπτρίζεται η εξέλιξη του ενωσιακού κεκτημένου που αναφέρεται στο εν λόγω 

παράρτημα. 

(5) Για λόγους σαφήνειας, το παράρτημα III-Α της συμφωνίας θα πρέπει να επικαιροποιηθεί 

και να αντικατασταθεί στο σύνολό του. 

(6) Είναι σκόπιμο να προβλεφθεί μια περίοδος για να εφαρμόσει η Γεωργία τις νέες ενωσιακές 

πράξεις στην εθνική της νομοθεσία. Επομένως, θα πρέπει να προβλεφθούν νέες 

προθεσμίες για την προσέγγιση της Γεωργίας με τις ενωσιακές πράξεις που απαριθμούνται 

στο παράρτημα III-Α, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Το παράρτημα III-Α της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 

Γεωργίας, αφετέρου, αντικαθίσταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα της 

παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

 Για την επιτροπή σύνδεσης  

 στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα 

 Ο/Η Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ-Α 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΤΟΜΕΑΚΗΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ ΜΕ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΥΠΑΡΞΕΙ 

ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ 

Ο ακόλουθος κατάλογος περιλαμβάνει τις προτεραιότητες της Γεωργίας όσον αφορά την 

προσέγγισή της με τις οδηγίες της Ένωσης για τη νέα προσέγγιση και τη σφαιρική προσέγγιση, που 

περιλαμβάνονται στη στρατηγική της κυβέρνησης της Γεωργίας για την τυποποίηση, τη 

διαπίστευση, την αξιολόγηση της συμμόρφωσης, τους τεχνικούς κανονισμούς και τη μετρολογία 

και το πρόγραμμα νομοθετικής μεταρρύθμισης και υιοθέτησης τεχνικών κανονισμών, του Μαρτίου 

2010. 

1. Κανονισμός (ΕΕ) 2016/424 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις εγκαταστάσεις με συρματόσχοινα και την κατάργηση 
της οδηγίας 2000/9/ΕΚ1 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

2. Οδηγία 2014/33/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τους ανελκυστήρες και τα κατασκευαστικά στοιχεία ασφάλειας για ανελκυστήρες 
(αναδιατύπωση)2 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

3. Οδηγία 2014/68/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης 
Μαΐου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τη 
διαθεσιμότητα του εξοπλισμού υπό πίεση στην αγορά (αναδιατύπωση)3 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

4. Οδηγία 92/42/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, σχετικά με τις απαιτήσεις 
απόδοσης για τους νέους λέβητες ζεστού νερού που τροφοδοτούνται με υγρά ή αέρια 
καύσιμα4 

Χρονοδιάγραμμα: στη διάρκεια του 2013 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 1. 
2 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 251. 
3 ΕΕ ΕΕ L 189 της 27.6.2014, σ. 164. 
4 ΕΕ ΕK L 167της 22.6.1992, σ. 17. 
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5. Οδηγία 2014/29/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τη διάθεση στην αγορά απλών δοχείων πίεσης (αναδιατύπωση)1 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

6. Οδηγία 2013/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής 
Νοεμβρίου 2013 , για τα σκάφη αναψυχής και τα ατομικά σκάφη και την κατάργηση 
της οδηγίας 94/25/ΕΚ2 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

7. Οδηγία 2008/43/ΕΚ της Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2008, για την καθιέρωση, 
σύμφωνα με την οδηγία 93/15/ΕΟΚ του Συμβουλίου, συστήματος αναγνώρισης και 
εντοπισμού των εκρηκτικών υλών εμπορικής χρήσης3 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

8. Οδηγία 2014/34/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τις συσκευές και τα συστήματα προστασίας που προορίζονται για χρήση σε εκρήξιμες 
ατμόσφαιρες (αναδιατύπωση)4 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

9. Οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης 
Απριλίου 2014, σχετικά με την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών 
σχετικά με τη διαθεσιμότητα ραδιοεξοπλισμού στην αγορά και την κατάργηση της 
οδηγίας 1999/5/ΕΚ5 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 45. 
2 ΕΕ ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 90. 
3 ΕΕ ΕΕ L 94 της 5.4.2008, σ. 8. 
4 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 309. 
5 ΕΕ ΕΕ L 153 της 22.5.2014, σ. 62. 
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10. Οδηγία 2014/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (αναδιατύπωση)1 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

11. Οδηγία 2014/35/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τη διαθεσιμότητα στην αγορά ηλεκτρολογικού υλικού που προορίζεται να 
χρησιμοποιηθεί εντός ορισμένων ορίων τάσης (αναδιατύπωση)2 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

12. Κανονισμός (ΕΕ) 2017/745 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
5ης Απριλίου 2017, για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα, για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2001/83/EΚ, του κανονισμού (EΚ) αριθ. 178/2002 και του κανονισμού (EΚ) 
αριθ. 1223/2009 και για την κατάργηση των οδηγιών του Συμβουλίου 90/385/ΕΟΚ και 
93/42/ΕΟΚ3 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

13. Κανονισμός (EE) 2017/746 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
5ης Απριλίου 2017, για τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα και για την 
κατάργηση της οδηγίας 98/79/ΕΚ και της απόφασης 2010/227/ΕΕ της Επιτροπής4 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

14. Κανονισμός (ΕΕ) 2016/426 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις συσκευές με καύση αέριων καυσίμων και την 
κατάργηση της οδηγίας 2009/142/ΕΚ5 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 79. 
2 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 357. 
3 ΕΕ ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 1. 
4 ΕΕ ΕΕ L 117 της 5.5.2017, σ. 176. 
5 ΕΕ ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 99. 
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15. Κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας και για την κατάργηση 
της οδηγίας 89/686/ΕΟΚ του Συμβουλίου1 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

16. Οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης 
Μαΐου 2006, σχετικά με τα μηχανήματα και την τροποποίηση της οδηγίας 95/16/EK 
(αναδιατύπωση)2 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

17. Οδηγία 2009/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 
Ιουνίου 2009, σχετικά με την ασφάλεια των παιχνιδιών3 

Χρονοδιάγραμμα: εντός πέντε ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

18. Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 305/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 9ης Μαρτίου 2011, για τη θέσπιση εναρμονισμένων όρων εμπορίας προϊόντων του 
τομέα των δομικών κατασκευών και για την κατάργηση της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου4 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

19. Οδηγία 2014/31/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τη διαθεσιμότητα στην αγορά οργάνων ζύγισης μη αυτόματης λειτουργίας 
(αναδιατύπωση)5 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 

20. Οδηγία 2014/32/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014, για την εναρμόνιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με 
τη διαθεσιμότητα των οργάνων μετρήσεων στην αγορά (αναδιατύπωση)6 

Χρονοδιάγραμμα: εντός οκτώ ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας 
». 

 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 81 της 31.3.2016, σ. 51. 
2 ΕΕ ΕΕ L 157 της 9.9.2018, σ. 24. 
3 ΕΕ ΕΕ L 170 της 30.6.2009, σ. 1. 
4 ΕΕ ΕΕ L 88 της 4.4.2011, σ. 5. 
5 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 107. 
6 ΕΕ ΕΕ L 96 της 29.3.2014, σ. 149. 
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ΣΧΕΔΙΟ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΑΡΙΘ. 2/2018  

ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΓΕΩΡΓΙΑΣ  

ΣΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ 

της … 2018 

για την επικαιροποίηση του παραρτήματος XVI της συμφωνίας σύνδεσης 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΣΤΗ ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΗΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΜΠΟΡΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ,  

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου, 

και ιδίως το άρθρο 142, το άρθρο 146 και το άρθρο 408, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 3/2014 του συμβουλίου σύνδεσης, της 17ης Νοεμβρίου 2014, 

σχετικά με την ανάθεση ορισμένων εξουσιών από το συμβούλιο σύνδεσης στην επιτροπή σύνδεσης 

στη σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα1, 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 321 της 5.1.2015, σ. 72. 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 431 της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και 

της Γεωργίας, αφετέρου («η συμφωνία»), η συμφωνία τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 

2016. 

(2) Το άρθρο 142 της συμφωνίας προβλέπει ότι τα κατώτατα όρια για τις δημόσιες συμβάσεις 

τα οποία προβλέπονται στο παράρτημα XVI-Α πρέπει να αναθεωρούνται τακτικά, αρχής 

γενομένης από το έτος έναρξης ισχύος της συμφωνίας. Η εν λόγω αναθεώρηση θα πρέπει 

να εγκρίνεται με απόφαση της επιτροπής σύνδεσης στη σύνθεσή της για τα εμπορικά 

θέματα. 

(3) Το άρθρο 406 παράγραφος 3 της συμφωνίας προβλέπει ότι το συμβούλιο σύνδεσης έχει 

την εξουσία να επικαιροποιεί ή να τροποποιεί τα παραρτήματα της συμφωνίας. Το 

συμβούλιο σύνδεσης με την απόφαση αριθ. 3/2014 ανέθεσε στην επιτροπή σύνδεσης στη 

σύνθεσή της για τα εμπορικά θέματα την εξουσία , να επικαιροποιήσει ή να τροποποιήσει 

ορισμένα συναφή με το εμπόριο παραρτήματα. 

(4) Το άρθρο 146 της συμφωνίας προβλέπει ότι η Γεωργία πρέπει να διασφαλίζει ότι η 

νομοθεσία της στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων θα καταστεί σταδιακά συμβατή με 

το σχετικό ενωσιακό κεκτημένο, σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα που παρατίθεται στο 

παράρτημα XVI-Β της συμφωνίας. 
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(5) Πολλές ενωσιακές πράξεις που απαριθμούνται στο παράρτημα XVI της συμφωνίας έχουν 

αναδιατυπωθεί ή καταργηθεί και αντικατασταθεί με νέα ενωσιακή πράξη από τη 

μονογράφηση της συμφωνίας στις 29 Νοεμβρίου 2013 και νέες ενωσιακές πράξεις έχουν 

κοινοποιηθεί στη Γεωργία: 

α) οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης1· 

β) οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της 

οδηγίας 2004/18/ΕΚ2· 

γ) οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τις προμήθειες φορέων που δραστηριοποιούνται 

στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών 

υπηρεσιών και την κατάργηση της οδηγίας 2004/17/ΕΚ3. 

(6) Είναι αναγκαίο να επικαιροποιηθεί το παράρτημα XVI της συμφωνίας, ώστε να ληφθούν 

υπόψη οι αλλαγές του ενωσιακού κεκτημένου που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτημα, 

σύμφωνα με τα άρθρα 142 και 146 της συμφωνίας. 

(7) Για λόγους σαφήνειας, το παράρτημα XVI θα πρέπει να επικαιροποιηθεί στο σύνολό του 

και να αντικατασταθεί, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

                                                 
1 ΕΕ ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 1. 
2 ΕΕ ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65. 
3 ΕΕ ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243. 
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Άρθρο 1 

Το παράρτημα XVI της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου, 

αντικαθίσταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

 Για την επιτροπή σύνδεσης στη σύνθεσή

 της για τα εμπορικά θέματα 

 Ο/Η Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI 

ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-A 

ΚΑΤΩΤΑΤΑ ΟΡΙΑ 

Οι κατώτατες οριακές τιμές που αναφέρονται στο άρθρο 142 παράγραφος 3 της παρούσας 

συμφωνίας είναι οι ακόλουθες και για τα δύο μέρη: 

α) 144 000 EUR για δημόσιες συμβάσεις προμηθειών και υπηρεσιών που συνάπτονται από 

κεντρικές κρατικές αρχές και για διαγωνισμούς μελετών που ανατίθενται από τις εν λόγω 

αρχές· 

β) 221 000 EUR στην περίπτωση δημόσιων συμβάσεων προμηθειών και υπηρεσιών που δεν 

καλύπτονται από το στοιχείο α)· 

γ) 5 548 000 EUR για συμβάσεις δημοσίων έργων και συμβάσεων παραχώρησης· 

δ) 5 548 000 EUR στην περίπτωση συμβάσεων έργων στον τομέα των υπηρεσιών κοινής 

ωφέλειας· 
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ε) 5 548 000 EUR για συμβάσεις παραχώρησης· 

στ) 443 000 EUR στην περίπτωση συμβάσεων προμηθειών και υπηρεσιών στον τομέα των 

υπηρεσιών κοινής ωφέλειας· 

ζ) 750 000 EUR για δημόσιες συμβάσεις υπηρεσιών που αφορούν κοινωνικές και άλλες 

ειδικές υπηρεσίες· 

η) 1 000 000 EUR για συμβάσεις παροχής υπηρεσιών που αφορούν κοινωνικές και άλλες 

ειδικές υπηρεσίες στον τομέα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Β 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΣΜΙΚΗ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗ, ΤΗΝ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ 

Φάση  Ενδεικτικό 
χρονοδιάγραμμα 

Πρόσβαση στην αγορά που 
παραχωρείται στην ΕΕ από 
τη Γεωργία 

Πρόσβαση στην αγορά που 
παραχωρείται στη Γεωργία 
από την ΕΕ 

 

1 Εφαρμογή του άρθρου 143 παράγραφος 
2 και του άρθρου 144 της παρούσας 
συμφωνίας 

Συμφωνία σχετικά με τη στρατηγική για 
τη μεταρρύθμιση όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 145 της παρούσας συμφωνίας 

Τρία έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της 
παρούσας 
συμφωνίας 

Προμήθειες για τις αρχές 
της κεντρικής δημόσιας 
διοίκησης 

Προμήθειες για τις αρχές 
της κεντρικής δημόσιας 
διοίκησης 

 

2 Προσέγγιση και εφαρμογή των βασικών 
στοιχείων της οδηγίας 2014/24/ΕΕ και 
της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ 

Πέντε έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της 
παρούσας 
συμφωνίας 

Προμήθειες για κρατικές, 
περιφερειακές και τοπικές 
αρχές και φορείς που 
διέπονται από το δημόσιο 
δίκαιο 

Προμήθειες για κρατικές, 
περιφερειακές και τοπικές 
αρχές και φορείς που 
διέπονται από το δημόσιο 
δίκαιο 

Παραρτήματα 
XVI-Γ και 
XVI-Δ  
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Φάση  Ενδεικτικό 
χρονοδιάγραμμα 

Πρόσβαση στην αγορά που 
παραχωρείται στην ΕΕ από 
τη Γεωργία 

Πρόσβαση στην αγορά που 
παραχωρείται στη Γεωργία 
από την ΕΕ 

 

3 Προσέγγιση και εφαρμογή των βασικών 
στοιχείων της οδηγίας 2014/25/ΕΕ και 
της οδηγίας 92/13/ΕΟΚ 

Έξι έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της 
παρούσας 
συμφωνίας 

Προμήθειες για όλους τους 
αναθέτοντες φορείς στον 
τομέα των οργανισμών 
κοινής ωφέλειας 

Προμήθειες για όλους τους 
αναθέτοντες φορείς 

Παραρτήματα 
XVI-Ε και 
XVI-ΣΤ της 
παρούσας 
συμφωνίας 

4 Προσέγγιση και εφαρμογή άλλων 
στοιχείων της οδηγίας 2014/24/ΕΕ και 
της οδηγίας 2014/23/ΕΕ  

Επτά έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της 
παρούσας 
συμφωνίας 

Συμβάσεις υπηρεσιών και 
έργων και συμβάσεις 
εκχώρησης για όλες τις 
αναθέτουσες αρχές 

Συμβάσεις υπηρεσιών και 
έργων και συμβάσεις 
εκχώρησης για όλες τις 
αναθέτουσες αρχές 

Παραρτήματα 
XVI-Ζ, XVI-
Η και XVI-Θ  

5 Προσέγγιση και εφαρμογή άλλων 
στοιχείων της οδηγίας 2014/25/ΕΕ  

Οκτώ έτη μετά την 
έναρξη ισχύος της 
παρούσας 
συμφωνίας 

Συμβάσεις υπηρεσιών και 
έργων για όλους τους 
αναθέτοντες φορείς στον 
τομέα των οργανισμών 
κοινής ωφέλειας 

Συμβάσεις υπηρεσιών και 
έργων για όλους τους 
αναθέτοντες φορείς στον 
τομέα των οργανισμών 
κοινής ωφέλειας 

Παραρτήματα 
XVI-Ι και 
XVI-ΙΑ  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Γ 

ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/24/ΕΕ, 

ΤΟΥ ΕΤΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1  

(Φάση 2) 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Τμήμα 1 Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφοι 1, 2, 5 και 6 

Άρθρο 2 Ορισμοί: παράγραφος 1 σημεία 1), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10), 11), 12), 13), 
18), 19), 20), 22), 23) και 24) 

Άρθρο 3 Μεικτές προμήθειες 

Τμήμα 2  Κατώτατα όρια 

Άρθρο 4 Κατώτατα ποσά 

Άρθρο 5 Μέθοδοι υπολογισμού της εκτιμώμενης αξίας της προμήθειας 

Τμήμα 3  Εξαιρέσεις 

Άρθρο 7 Συμβάσεις στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των 
ταχυδρομικών υπηρεσιών 

Άρθρο 8 Ειδικές εξαιρέσεις στον τομέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών 

Άρθρο 9 Δημόσιες συμβάσεις που ανατίθενται και διαγωνισμοί μελετών που 
διοργανώνονται δυνάμει διεθνών κανόνων 

Άρθρο 10 Ειδικές εξαιρέσεις για τις συμβάσεις υπηρεσιών 

Άρθρο 11 Συμβάσεις υπηρεσιών που ανατίθενται βάσει αποκλειστικού δικαιώματος 

Άρθρο 12 Δημόσιες συμβάσεις μεταξύ οντοτήτων του δημοσίου τομέα 

                                                 
1 Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της οδηγίας 
2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65). 
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Τμήμα 4  Ειδικές περιπτώσεις 

Ενότητα 1 Επιδοτούμενες συμβάσεις και υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης 

Άρθρο 13 Συμβάσεις που επιδοτούνται από αναθέτουσες αρχές 

Άρθρο 14 Υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης 

Ενότητα 2 Προμήθειες που αφορούν την άμυνα και την ασφάλεια 

Άρθρο 15 Άμυνα και ασφάλεια 

Άρθρο 16 Μεικτές προμήθειες που αφορούν την άμυνα ή την ασφάλεια 

Άρθρο 17 Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί μελέτης που αφορούν την άμυνα ή την 
ασφάλεια και ανατίθενται ή διοργανώνονται σύμφωνα με διεθνείς κανόνες 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Γενικοί κανόνες 

Άρθρο 18 Αρχές εφαρμοζόμενες στις προμήθειες 

Άρθρο 19 Οικονομικοί φορείς 

Άρθρο 21 Εμπιστευτικότητα 

Άρθρο 22 Κανόνες που εφαρμόζονται στις επικοινωνίες: παράγραφοι 2-6 

Άρθρο 23 Ονοματολογίες 

Άρθρο 24 Συγκρούσεις συμφερόντων 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις δημόσιες συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 26 Επιλογή διαδικασιών: παράγραφοι 1, 2, πρώτη περίπτωση των παραγράφων 
4, 5, 6 

Άρθρο 27 Ανοικτή διαδικασία 

Άρθρο 28 Κλειστή διαδικασία 

Άρθρο 29 Ανταγωνιστική διαδικασία με διαπραγμάτευση 

Άρθρο 32 Χρήση της διαδικασίας με διαπραγμάτευση χωρίς προηγούμενη δημοσίευση 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 1 Προετοιμασία 

Άρθρο 40 Προκαταρκτικές διαβουλεύσεις της αγοράς 

Άρθρο 41 Προηγούμενη εμπλοκή υποψηφίων ή προσφερόντων 

Άρθρο 42 Τεχνικές προδιαγραφές 

Άρθρο 43 Σήματα 

Άρθρο 44 Εκθέσεις δοκιμών, πιστοποίηση και άλλα αποδεικτικά μέσα: παράγραφοι 1, 
2 

Άρθρο 45 Εναλλακτικές προσφορές 

Άρθρο 46 Υποδιαίρεση συμβάσεων σε παρτίδες 

Άρθρο 47 Καθορισμός προθεσμιών 

Τμήμα 2 Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 48 Προκαταρκτικές γνωστοποιήσεις 

Άρθρο 49 Γνωστοποιήσεις προκήρυξης σύμβασης 

Άρθρο 50 Γνωστοποιήσεις ανάθεσης σύμβασης: παράγραφοι 1 και 4 

Άρθρο 51 Σύνταξη και λεπτομέρειες δημοσίευσης των γνωστοποιήσεων: παράγραφος 
1 πρώτο εδάφιο, παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 53 Ηλεκτρονική διάθεση των εγγράφων της προμήθειας 

Άρθρο 54 Προσκλήσεις προς υποψηφίους 

Άρθρο 55 Ενημέρωση των υποψηφίων και των προσφερόντων 

Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Άρθρο 56 Γενικές αρχές 
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Ενότητα 1: Κριτήρια ποιοτικής επιλογής 

Άρθρο 57 Λόγοι αποκλεισμού 

Άρθρο 58 Κριτήρια επιλογής 

Άρθρο 59 Ευρωπαϊκό Ενιαίο Έγγραφο Προμήθειας: παράγραφος 1 τηρουμένων των 
αναλογιών, παράγραφος 4 

Άρθρο 60 Αποδεικτικά μέσα 

Άρθρο 62 Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης: 
παράγραφοι 1 και 2 

Άρθρο 63 Στήριξη στις ικανότητες άλλων φορέων 

Ενότητα 2 Περιορισμός του αριθμού των υποψηφίων, των προσφορών και των λύσεων 

Άρθρο 65 Περιορισμός του αριθμού των πληρούντων τα κριτήρια επιλογής υποψηφίων 
που θα κληθούν να συμμετάσχουν 

Άρθρο 66 Περιορισμός του αριθμού των προσφορών και των λύσεων 

Ενότητα 3 Ανάθεση της σύμβασης 

Άρθρο 67 Κριτήρια ανάθεσης των συμβάσεων 

Άρθρο 68 Κοστολόγηση του κύκλου ζωής: παράγραφοι 1 και 2 

Άρθρο 69 Ασυνήθιστα χαμηλές προσφορές: παράγραφοι 1 - 4 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV Εκτέλεση της σύμβασης 

Άρθρο 70 Όροι εκτέλεσης της σύμβασης 

Άρθρο 71 Υπεργολαβία 

Άρθρο 72 Τροποποίηση συμβάσεων κατά τη διάρκειά τους 

Άρθρο 73 Λύση συμβάσεων 
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ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα προμηθειών 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 74 Ανάθεση συμβάσεων για κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 75 Δημοσίευση γνωστοποιήσεων 

Άρθρο 76 Αρχές της ανάθεσης συμβάσεων 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΗΜΕΙΟ 6 ΣΤΟΙΧΕΙΟ α) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 4 
ΣΤΟΙΧΕΙΟ β) ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΣΥΝΑΠΤΟΝΤΑΙ 
ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΝΑΘΕΤΟΥΣΕΣ ΑΡΧΕΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ TA ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗΣ 
ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ, ΑΙΤΗΣΕΩΝ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΚΑΘΩΣ 
ΚΑΙ ΣΧΕΔΙΩΝ ΚΑΙ ΜΕΛΕΤΩΝ ΣΤΟΥΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥΣ ΣΧΕΔΙΩΝ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Μέρος A ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗΣ ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΗΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ ΣΕ «ΠΡΟΦΙΛ ΑΓΟΡΑΣΤΗ» 

Μέρος B ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ (ως αναφέρεται στο άρθρο 48) 

Μέρος Γ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ (ως αναφέρεται στο 
άρθρο 49) 

Μέρος Δ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΝΑΘΕΣΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ (ως αναφέρεται στο άρθρο 
50) 
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Μέρος Ζ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ (ως αναφέρεται στο άρθρο 72 παράγραφος 1) 

Μέρος H ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ 
ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 
(ως αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 1) 

Μέρος Θ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ 
ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 
(ως αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 1) 

Μέρος I: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ 
ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ 
(ως αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 2) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙ ΟΡΙΣΜΟΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΩΝ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΧ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΩΝ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΩΝ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ, 
ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΣΤΟΝ ΔΙΑΛΟΓΟ Ή ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗΣ 
ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ ΠΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 54 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΔΙΕΘΝΩΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 18 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΑ ΜΕΣΑ ΓΙΑ ΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΕΣ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 74 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Δ 

ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 89/665/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1, 

όπως τροποποιήθηκε, αφενός, με την οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου2 και, αφετέρου, με την οδηγία 2014/23/ΕΕ  

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου34 

(Φάση 2) 

Άρθρο 1 Πεδίο εφαρμογής και διαθεσιμότητα των διαδικασιών προσφυγής 

Άρθρο 2 Απαιτήσεις για τις διαδικασίες προσφυγής 

Άρθρο 2α Ανασταλτική προθεσμία 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο β) 

                                                 
1 Οδηγία 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των 
διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμηθειών και 
δημοσίων έργων (ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 33). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 

4 Η γεωργιανή νομοθεσία για την εφαρμογή του παραρτήματος XVI-Δ παράγει 
αποτελέσματα όσον αφορά τις διαδικασίες προσφυγής για την ανάθεση συμβάσεων 
παραχώρησης (οδηγία 2014/23/ΕΕ) από τη φάση 4. 
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Άρθρο 2γ Προθεσμίες άσκησης προσφυγής 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο β) 

 Παράγραφοι 2 και 3 

Άρθρο 2ε Παραβάσεις της παρούσας οδηγίας και εναλλακτικές κυρώσεις 

Άρθρο 2στ Προθεσμίες 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Ε 

ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/25/ΕΕ  

ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1, 

(Φάση 3) 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφοι 1, 2, 5 και 6 

Άρθρο 2 Ορισμοί: σημεία 1-9, 13-16 και 18-20 

Άρθρο 3 Αναθέτουσες αρχές (παράγραφοι 1 και 4) 

Άρθρο 4 Αναθέτοντες φορείς: παράγραφοι 1-3 

Άρθρο 5 Μεικτές συμβάσεις που καλύπτουν την ίδια δραστηριότητα 

Άρθρο 6 Προμήθειες που καλύπτουν πολλαπλές δραστηριότητες 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Δραστηριότητες 

Άρθρο 7 Κοινές διατάξεις 

Άρθρο 8 Φυσικό αέριο και θερμότητα 

Άρθρο 9 Ηλεκτρισμός 

Άρθρο 10 Ύδωρ 

Άρθρο 11 Υπηρεσίες μεταφορών 

Άρθρο 12 Λιμένες και αερολιμένες 

Άρθρο 13 Ταχυδρομικές υπηρεσίες 

Άρθρο 14 Εξόρυξη και συλλογή πετρελαίου και φυσικού αερίου και αναζήτηση ή 
εξόρυξη και συλλογή άνθρακα και άλλων στερεών καυσίμων 

                                                 
1 Οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβούλιου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις προμήθειες φορέων που δραστηριοποιούνται στους 
τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την 
κατάργηση της οδηγίας 2004/17/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243). 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Ουσιαστικό πεδίο εφαρμογής 

Τμήμα 1 Κατώτατα όρια 

Άρθρο 15 Κατώτατα ποσά 

Άρθρο 16 Μέθοδοι υπολογισμού της εκτιμώμενης αξίας των συμβάσεων: παράγραφοι 
1-4 και 7-14 

Τμήμα 2 Εξαιρούμενες συμβάσεις και διαγωνισμοί μελετών· ειδικές διατάξεις για 
προμήθειες που άπτονται της άμυνας και της ασφάλειας 

Ενότητα 1 Εξαιρέσεις που ισχύουν για όλους τους αναθέτοντες φορείς και ειδικές 
εξαιρέσεις για τους τομείς της ενέργειας και του ύδατος 

Άρθρο 18 Συμβάσεις που ανατίθενται με σκοπό τη μεταπώληση ή τη μίσθωση σε 
τρίτους: παράγραφος 1 

Άρθρο 19 Συμβάσεις και διαγωνισμοί μελετών που ανατίθενται ή διοργανώνονται με 
σκοπούς άλλους από την άσκηση μιας από τις οριζόμενες δραστηριότητες ή 
για την άσκηση μιας τέτοιας δραστηριότητας σε τρίτη χώρα: παράγραφος 1 

Άρθρο 20 Συμβάσεις που ανατίθενται και διαγωνισμοί μελετών που διοργανώνονται 
δυνάμει διεθνών κανόνων 

Άρθρο 21 Ειδικές εξαιρέσεις για τις συμβάσεις υπηρεσιών 

Άρθρο 22 Συμβάσεις υπηρεσιών που ανατίθενται βάσει αποκλειστικού δικαιώματος 

Άρθρο 23 Συμβάσεις που συνάπτονται από ορισμένους αναθέτοντες φορείς για την 
αγορά ύδατος και για την προμήθεια ενέργειας ή καυσίμων που 
προορίζονται για την παραγωγή ενέργειας 

Ενότητα 2: Ειδικές διατάξεις για συμβάσεις που άπτονται της άμυνας και της 
ασφάλειας 

Άρθρο 24 Άμυνα και ασφάλεια 

Άρθρο 25 Μεικτές συμβάσεις που καλύπτουν την ίδια δραστηριότητα και άπτονται 
της άμυνας ή της ασφάλειας 
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Άρθρο 26 Συμβάσεις που καλύπτουν πολλαπλές δραστηριότητες και άπτονται της 
άμυνας ή της ασφάλειας 

Άρθρο 27 Συμβάσεις και διαγωνισμοί μελετών που άπτονται της άμυνας και της 
ασφάλειας και ανατίθενται ή διοργανώνονται σύμφωνα με διεθνείς κανόνες 

Ενότητα 3: Ειδικές σχέσεις (συνεργασία, συνδεδεμένες επιχειρήσεις και κοινοπραξίες) 

Άρθρο 28 Συμβάσεις μεταξύ αναθετουσών αρχών 

Άρθρο 29 Συμβάσεις που ανατίθενται σε συνδεδεμένη επιχείρηση 

Άρθρο 30 Συμβάσεις που ανατίθενται σε κοινοπραξία ή σε αναθέτοντα φορέα που 
συμμετέχει σε κοινοπραξία 

Ενότητα 4 Ειδικές περιπτώσεις 

Άρθρο 32 Υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV Γενικές αρχές 

Άρθρο 36 Αρχές που διέπουν τις διαδικασίες σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 37 Οικονομικοί φορείς 

Άρθρο 39 Εχεμύθεια 

Άρθρο 40 Κανόνες που εφαρμόζονται στις επικοινωνίες 

Άρθρο 41 Ονοματολογίες 

Άρθρο 42 Συγκρούσεις συμφερόντων 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 44 Επιλογή διαδικασιών: παράγραφοι 1, 2, 4 

Άρθρο 45 Ανοικτή διαδικασία 

Άρθρο 46 Κλειστή διαδικασία 

Άρθρο 47 Διαδικασία με διαπραγμάτευση με προηγούμενη προκήρυξη διαγωνισμού 

Άρθρο 50 Χρήση της διαδικασίας με διαπραγμάτευση χωρίς προηγούμενη προκήρυξη 
διαγωνισμού: στοιχεία α) – θ) 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 1 Προετοιμασία 

Άρθρο 58 Προκαταρκτικές διαβουλεύσεις της αγοράς 

Άρθρο 59 Προηγούμενη εμπλοκή υποψηφίων ή προσφερόντων 

Άρθρο 60 Τεχνικές προδιαγραφές 

Άρθρο 61 Σήματα 

Άρθρο 62 Εκθέσεις δοκιμών, πιστοποίηση και άλλα αποδεικτικά μέσα 

Άρθρο 63 Ανακοίνωση των τεχνικών προδιαγραφών 

Άρθρο 64 Εναλλακτικές προσφορές 

Άρθρο 65 Υποδιαίρεση συμβάσεων σε τμήματα 

Άρθρο 66 Καθορισμός προθεσμιών 

Τμήμα 2 Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 67 Περιοδικές ενδεικτικές προκηρύξεις 

Άρθρο 68 Γνωστοποιήσεις για την ύπαρξη συστήματος προεπιλογής 

Άρθρο 69 Προκηρύξεις σύμβασης 

Άρθρο 70 Γνωστοποιήσεις συναφθεισών συμβάσεων: παράγραφοι 1, 3, 4 

Άρθρο 71 Σύνταξη και λεπτομέρειες δημοσίευσης των προκηρύξεων και 
γνωστοποιήσεων: παράγραφος 1, παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 73 Ηλεκτρονική διάθεση των εγγράφων της διαδικασίας σύναψης σύμβασης 

Άρθρο 74 Προσκλήσεις προς υποψηφίους 

Άρθρο 75 Ενημέρωση των αιτούντων προεπιλογή, των υποψηφίων και των 
προσφερόντων 

Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Άρθρο 76 Γενικές αρχές 
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Ενότητα 1: Προεπιλογή και ποιοτική επιλογή 

Άρθρο 78 Κριτήρια ποιοτικής επιλογής 

Άρθρο 79 Στήριξη στις ικανότητες άλλων φορέων: παράγραφος 2 

Άρθρο 80 Χρήση των λόγων αποκλεισμού και των κριτηρίων επιλογής που 
προβλέπονται στην οδηγία 2014/24/ΕΕ 

Άρθρο 81 Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης: 
παράγραφοι 1, 2 

Ενότητα 2: Ανάθεση της σύμβασης 

Άρθρο 82 Κριτήρια ανάθεσης των συμβάσεων 

Άρθρο 83 Κοστολόγηση του κύκλου ζωής: παράγραφοι 1 και 2 

Άρθρο 84 Ασυνήθιστα χαμηλές προσφορές: παράγραφοι 1-4 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV  Εκτέλεση της σύμβασης 

Άρθρο 87 Όροι εκτέλεσης της σύμβασης 

Άρθρο 88 Υπεργολαβία 

Άρθρο 89 Τροποποίηση συμβάσεων κατά τη διάρκειά τους 

Άρθρο 90 Λύση συμβάσεων 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα προμηθειών 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 91 Ανάθεση συμβάσεων για κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 92 Δημοσίευση προκηρύξεων και γνωστοποιήσεων 

Άρθρο 93 Αρχές της ανάθεσης συμβάσεων 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι Κατάλογος των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 2 
στοιχείο α) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V Απαιτήσεις σχετικά με τα εργαλεία και τα συστήματα ηλεκτρονικής 
παραλαβής των προσφορών, των αιτήσεων συμμετοχής, των αιτήσεων 
προεπιλογής καθώς και των σχεδίων και μελετών στους διαγωνισμούς 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 
μέρος Α 

Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στην περιοδική ενδεικτική 
προκήρυξη (όπως αναφέρεται στο άρθρο 67) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙ 
μέροςΒ 

Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στη γνωστοποίηση της 
δημοσίευσης περιοδικής ενδεικτικής προκήρυξης για «προφίλ αγοραστή» 
που δεν χρησιμοποιείται ως μέσο πρόσκλησης σε διαγωνισμό (όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 67 παράγραφος 1) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙ Ορισμός ορισμένων τεχνικών προδιαγραφών 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΧ Χαρακτηριστικά σχετικά με τη δημοσίευση 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στη γνωστοποίηση για την 
ύπαρξη συστήματος προεπιλογής [όπως αναφέρεται στο άρθρο 44 
παράγραφος 4 στοιχείο β) και στο άρθρο 68] 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις προκηρύξεις σύμβασης 
(όπως αναφέρεται στο άρθρο 69) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις γνωστοποιήσεις 
συναφθεισών συμβάσεων (όπως αναφέρεται στο άρθρο 70) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII Περιεχόμενο των προσκλήσεων υποβολής προσφορών, συμμετοχής σε 
διάλογο, σε διαπραγμάτευση ή επιβεβαίωσης ενδιαφέροντος που 
προβλέπονται στο άρθρο 74 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIV Κατάλογος των διεθνών κοινωνικών και περιβαλλοντικών συμβάσεων που 
αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 2 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις γνωστοποιήσεις 
τροποποίησης σύμβασης κατά τη διάρκειά της (όπως αναφέρεται στο άρθρο 
89 παράγραφος 1) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII Υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 91 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVIII Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις προκηρύξεις και 
γνωστοποιήσεις συμβάσεων για κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 
(όπως αναφέρεται στο άρθρο 92) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΣΤ 

ΒΑΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 92/13/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1, 

 όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου2 και την οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συμβουλίου34  

(Φάση 3) 

Άρθρο 1 Πεδίο εφαρμογής και διαθεσιμότητα των διαδικασιών προσφυγής 

Άρθρο 2 Απαιτήσεις για τις διαδικασίες προσφυγής 

Άρθρο 2α Ανασταλτική προθεσμία 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο β) 

Άρθρο 2γ Προθεσμίες άσκησης προσφυγής 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο β) 

 Παράγραφοι 2 και 3 

Άρθρο 2ε Παραβάσεις της παρούσας οδηγίας και εναλλακτικές κυρώσεις 

Άρθρο 2στ Προθεσμίες 

 

                                                 
1 Οδηγία 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1992 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την εφαρμογή των 
κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες σύναψης των συμβάσεων φορέων οι οποίοι 
λειτουργούν στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των 
τηλεπικοινωνιών (ΕΕ L 76 της 23.3.1992, σ. 14). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 

4 Η γεωργιανή νομοθεσία για την εφαρμογή του παραρτήματος XVI-ΣΤ παράγει 
αποτελέσματα όσον αφορά τις διαδικασίες προσφυγής για την ανάθεση συμβάσεων 
παραχώρησης (οδηγία 2014/23/ΕΕ) από τη φάση 4. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Ζ 

(Φάση 4) 

Ι. ΑΛΛΑ ΜΗ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/24/ΕΕ ΤΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

Τα στοιχεία της οδηγίας 2014/24/ΕΕ που παρατίθενται στο παρόν παράρτημα δεν είναι 

υποχρεωτικά, αλλά η προσέγγισή τους συνιστάται. Η Γεωργία μπορεί να επιτύχει προσέγγιση των 

στοιχείων αυτών εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο παράρτημα XVI-B. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Τμήμα 1 Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 2 Ορισμοί (παράγραφος 1 σημεία 14) και 16) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ Γενικοί κανόνες 

Άρθρο 20 Συμβάσεις ανατιθέμενες κατ’ αποκλειστικότητα 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ ΔΗΜΟΣΙΕΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 37 Κεντρικές δραστηριότητες αγορών και κεντρικές αρχές αγορών 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Ενότητα 1 Κριτήρια ποιοτικής επιλογής 

Άρθρο 64 Επίσημοι κατάλογοι εγκεκριμένων οικονομικών φορέων και πιστοποίηση 
από οργανισμούς δημοσίου ή ιδιωτικού δικαίου 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 77 Αποκλειστικές συμβάσεις για ορισμένες υπηρεσίες 

                                                 
1 Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της οδηγίας 
2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65). 
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ΙΙ. ΜΗ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/23/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

Τα στοιχεία της οδηγίας 2014/23/ΕΕ που παρατίθενται στο παρόν παράρτημα δεν είναι 

υποχρεωτικά, αλλά η προσέγγισή τους συνιστάται. Η Γεωργία μπορεί να επιτύχει προσέγγιση των 

στοιχείων αυτών εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο παράρτημα XVI-B. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

Τμήμα IV  Ειδικές περιπτώσεις 

Άρθρο 24 Συμβάσεις παραχώρησης κατ’ αποκλειστικότητα 

 

                                                 
1 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Η 

(Φάση 4) 

Ι. ΑΛΛΑ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/24/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Τμήμα 1 Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 2 Ορισμοί (παράγραφος 1 σημείο 21) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ Γενικοί κανόνες 

Άρθρο 22 Κανόνες που εφαρμόζονται στις επικοινωνίες: παράγραφος 1 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις δημόσιες συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 26 Επιλογή διαδικασιών: παράγραφος 3, παράγραφος 4 δεύτερη περίπτωση 

Άρθρο 30 Ανταγωνιστικός διάλογος 

Άρθρο 31 Σύμπραξη καινοτομίας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 33 Συμφωνίες-πλαίσια 

Άρθρο 34 Δυναμικά συστήματα αγορών 

Άρθρο 35 Ηλεκτρονικοί πλειστηριασμοί 

Άρθρο 36 Ηλεκτρονικοί κατάλογοι 

Άρθρο 38 Από κοινού διαδικασίες σύναψης συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 2  Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 50 Γνωστοποιήσεις συναφθεισών συμβάσεων: παράγραφοι 2 και 3 

                                                 
1 Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της οδηγίας 
2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65). 
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ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Κανόνες που διέπουν τους διαγωνισμούς μελετών 

Άρθρο 78 Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 79 Προκηρύξεις και γνωστοποιήσεις 

Άρθρο 80 Κανόνες σχετικά με τη διοργάνωση διαγωνισμών μελετών και την επιλογή 
συμμετεχόντων 

Άρθρο 81 Σύνθεση της κριτικής επιτροπής 

Άρθρο 82 Αποφάσεις της κριτικής επιτροπής 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΠΡΟΚΗΡΥΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Μέρος E: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΠΡΟΚΗΡΥΞΕΙΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ (ως αναφέρεται στο άρθρο 
79 παράγραφος 1) 

Μέρος ΣΤ: ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ 
(ως αναφέρεται στο άρθρο 79 παράγραφος 2) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΑ 
ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥΣ 
ΠΛΕΙΣΤΗΡΙΑΣΜΟΥΣ (ΑΡΘΡΟ 35 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4) 
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ΙΙ. ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/23/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

Τμήμα Ι Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές, ορισμοί και κατώτατα όρια 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφοι 1, 2 και 4 

Άρθρο 2 Αρχή της ελεύθερης διαχείρισης από τις δημόσιες αρχές 

Άρθρο 3 Αρχή της ίσης μεταχείρισης, μη διάκριση και διαφάνεια 

Άρθρο 4 Ελευθερία καθορισμού υπηρεσιών γενικού οικονομικού συμφέροντος 

Άρθρο 5 Ορισμοί 

Άρθρο 6 Αναθέτουσες αρχές: παράγραφοι 1 και 4 

Άρθρο 7 Αναθέτοντες φορείς 

Άρθρο 8 Κατώτατα όρια και μέθοδοι υπολογισμού της εκτιμώμενης αξίας των 
συμβάσεων παραχώρησης 

Τμήμα ΙΙ  Εξαιρέσεις 

Άρθρο 10 Εξαιρέσεις οι οποίες εφαρμόζονται σε συμβάσεις παραχώρησης που 
ανατίθενται από αναθέτουσες αρχές και αναθέτοντες φορείς 

Άρθρο 11 Ειδικές εξαιρέσεις στον τομέα των τηλεπικοινωνιών 

Άρθρο 12 Ειδικές εξαιρέσεις στον τομέα του ύδατος 

Άρθρο 13 Συμβάσεις παραχώρησης που ανατίθενται σε συνδεδεμένη επιχείρηση 

Άρθρο 14 Συμβάσεις που ανατίθενται σε κοινοπραξία ή σε αναθέτοντα φορέα που 
συμμετέχει σε κοινοπραξία 

Άρθρο 17 Συμβάσεις παραχώρησης μεταξύ φορέων του δημόσιου τομέα 

Τμήμα ΙΙΙ  Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 18 Διάρκεια της σύμβασης παραχώρησης 

                                                 
1 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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Άρθρο 19 Κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 20 Μεικτές συμβάσεις 

Άρθρο 21 Μεικτές συμβάσεις που άπτονται της άμυνας ή της ασφάλειας 

Άρθρο 22 Συμβάσεις που καλύπτουν δραστηριότητες που περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα II και άλλες δραστηριότητες 

Άρθρο 23 Συμβάσεις που καλύπτουν δραστηριότητες που περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα II και συγχρόνως άπτονται της άμυνας ή της ασφάλειας 

Τμήμα IV Ειδικές περιπτώσεις 

Άρθρο 25 Υπηρεσίες έρευνας και ανάπτυξης 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Αρχές 

Άρθρο 26 Οικονομικοί φορείς 

Άρθρο 27 Ονοματολογίες 

Άρθρο 28 Εμπιστευτικότητα 

Άρθρο 29 Κανόνες που εφαρμόζονται στις επικοινωνίες 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες για την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης: γενικές αρχές και 
διαδικαστικές εγγυήσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Γενικές αρχές 

Άρθρο 30 Γενικές αρχές: παράγραφοι 1, 2 και 3 

Άρθρο 31 Προκηρύξεις συμβάσεων παραχώρησης 

Άρθρο 32 Γνωστοποιήσεις συναφθεισών συμβάσεων παραχώρησης 

Άρθρο 33 Σύνταξη και τρόπος δημοσίευσης των προκηρύξεων και γνωστοποιήσεων: 
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο 

Άρθρο 34 Ηλεκτρονική διαθεσιμότητα των εγγράφων σύμβασης παραχώρησης 

Άρθρο 35 Καταπολέμηση της διαφθοράς και πρόληψη της σύγκρουσης συμφερόντων 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Διαδικαστικές εγγυήσεις 

Άρθρο 36 Τεχνικές και λειτουργικές απαιτήσεις 

Άρθρο 37 Διαδικαστικές εγγυήσεις 

Άρθρο 38 Επιλογή και ποιοτική αξιολόγηση των υποψηφίων 

Άρθρο 39 Προθεσμίες παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής για τη σύμβαση 
παραχώρησης 

Άρθρο 40 Παροχή πληροφόρησης στους υποψηφίους και στους προσφέροντες 

Άρθρο 41 Κριτήρια ανάθεσης 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Κανόνες για την εκτέλεση των συμβάσεων παραχώρησης 

Άρθρο 42 Υπεργολαβία 

Άρθρο 43 Τροποποίηση συμβάσεων κατά τη διάρκειά τους 

Άρθρο 44 Λύση συμβάσεων παραχώρησης 

Άρθρο 45 Παρακολούθηση και υποβολή εκθέσεων 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 5 ΣΗΜΕΙΟ 7 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΑΣΚΟΥΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΑΝΑΘΕΤΟΝΤΕΣ ΦΟΡΕΙΣ 
ΟΠΩΣ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 7 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΣΤΟΙΧΕΙΟ β) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 19 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΠΟΥ 
ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 31 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ 
ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ ΕΙΔΙΚΕΣ 
ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 31 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΥΝΑΦΘΕΙΣΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ 
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 32 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΥΝΑΦΘΕΙΣΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ 
ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ 
ΕΙΔΙΚΕΣ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 32 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΧ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΔΙΕΘΝΩΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΚΑΙ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 30 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ 
ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΜΙΑΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 
ΠΑΡΑΧΩΡΗΣΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΙΣΧΥΟΣ ΤΗΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ 
ΤΟ ΑΡΘΡΟ 43 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Θ 

ΆΛΛΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 89/665/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1  

όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου2 και την οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3  

(Φάση 4) 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο γ) 

 Παράγραφος 5 

 

                                                 
1 Οδηγία 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των 
διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμηθειών και 
δημοσίων έργων (ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 33). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-Ι 

(Φάση 5) 

Ι. ΑΛΛΑ ΜΗ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/25/ΕΕ ΤΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

Τα στοιχεία της οδηγίας 2014/25/ΕΕ που παρατίθενται στο παρόν παράρτημα δεν είναι 

υποχρεωτικά, αλλά η προσέγγισή τους συνιστάται. Η Γεωργία μπορεί να επιτύχει προσέγγιση των 

στοιχείων αυτών εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο παράρτημα XVI-B. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 2 Ορισμοί: σημεία 10-12 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV Γενικές αρχές 

Άρθρο 38 Συμβάσεις ανατιθέμενες κατ’ αποκλειστικότητα 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 55 Κεντρικές δραστηριότητες αγορών και κεντρικές αρχές αγορών 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Κοινωνικές και άλλες ειδικές υπηρεσίες 

Άρθρο 94 Συμβάσεις υπηρεσιών ανατιθέμενες κατ’ αποκλειστικότητα 

                                                 
1 Οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβούλιου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις προμήθειες φορέων που δραστηριοποιούνται στους 
τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την 
κατάργηση της οδηγίας 2004/17/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243). 
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II. ΑΛΛΑ ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/25/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 2 Ορισμοί: σημείο 17 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Ουσιαστικό πεδίο εφαρμογής 

Τμήμα 1 Κατώτατα όρια 

Άρθρο 16 Μέθοδοι υπολογισμού της εκτιμώμενης αξίας των συμβάσεων: παράγραφοι 
5, 6 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 44 Επιλογή διαδικασιών: παράγραφος 3 

Άρθρο 48 Ανταγωνιστικός διάλογος 

Άρθρο 49 Σύμπραξη καινοτομίας 

Άρθρο 50 Χρήση της διαδικασίας με διαπραγμάτευση χωρίς προηγούμενη προκήρυξη 
διαγωνισμού: στοιχείο ι) 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 51 Συμφωνίες-πλαίσια 

Άρθρο 52 Δυναμικά συστήματα αγορών 

Άρθρο 53 Ηλεκτρονικοί πλειστηριασμοί 

Άρθρο 54 Ηλεκτρονικοί κατάλογοι 

Άρθρο 56 Από κοινού διαδικασίες σύναψης συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 2 Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 70 Γνωστοποιήσεις συναφθεισών συμβάσεων: παράγραφος 2 

                                                 
1 Οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβούλιου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις προμήθειες φορέων που δραστηριοποιούνται στους 
τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την 
κατάργηση της οδηγίας 2004/17/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243). 
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Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Ενότητα 1: Προεπιλογή και ποιοτική επιλογή 

Άρθρο 77 Συστήματα προεπιλογής 

Άρθρο 79 Στήριξη στις ικανότητες άλλων φορέων: παράγραφος 1 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ Ειδικά καθεστώτα συμβάσεων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Κανόνες που διέπουν τους διαγωνισμούς μελετών 

Άρθρο 95 Πεδίο εφαρμογής 

Άρθρο 96 Προκηρύξεις και γνωστοποιήσεις 

Άρθρο 97 Κανόνες για τη διοργάνωση διαγωνισμών μελετών, την επιλογή των 
συμμετεχόντων και την κριτική επιτροπή 

Άρθρο 98 Αποφάσεις της κριτικής επιτροπής 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙ: Πληροφορίες που τίθενται στα έγγραφα της διαδικασίας σύναψης σύμβασης 
για ηλεκτρονικούς πλειστηριασμούς (άρθρο 53 παράγραφος 4) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙΧ: Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις προκηρύξεις διαγωνισμών 
μελετών (όπως αναφέρεται στο άρθρο 96 παράγραφος 1) 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XX: Πληροφορίες που πρέπει να περιλαμβάνονται στις γνωστοποιήσεις 
αποτελεσμάτων διαγωνισμών μελετών (όπως αναφέρεται στο άρθρο 96 
παράγραφος 1) 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΑ 

ΆΛΛΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 92/13/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 

όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου2 και την οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3  

(Φάση 5) 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο γ) 

 Παράγραφος 5 

 

                                                 
1 Οδηγία 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1992 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την εφαρμογή των 
κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες σύναψης των συμβάσεων φορέων οι οποίοι 
λειτουργούν στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των 
τηλεπικοινωνιών (ΕΕ L 76 της 23.3.1992, σ. 14). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΒ 

Ι. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/24/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 

ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ 

Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα δεν υπόκεινται στη διαδικασία 

προσέγγισης των νομοθεσιών. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Τμήμα 1 Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφοι 3 και 4 

Άρθρο 2 Ορισμοί: παράγραφος 2 

Τμήμα 2  Κατώτατα όρια 

Άρθρο 6 Αναθεώρηση των κατώτατων ορίων και του καταλόγου των κεντρικών 
κυβερνητικών αρχών 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις δημόσιες συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 25 Προϋποθέσεις που σχετίζονται με τη ΣΔΣ και άλλες διεθνείς συμφωνίες 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 39 Διαδικασίες σύναψης συμβάσεων που αφορούν αναθέτουσες αρχές από 
διαφορετικά κράτη μέλη 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 1 Προετοιμασία 

Άρθρο 44 Εκθέσεις δοκιμών, πιστοποίηση και άλλα αποδεικτικά μέσα: παράγραφος 3 

                                                 
1 Οδηγία 2014/24/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις δημόσιες προμήθειες και την κατάργηση της οδηγίας 
2004/18/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 65). 



 

 

10108/18    CH/ech 52 
 DGC 2A  EL 
 

Τμήμα 2 Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 51 Σύνταξη και λεπτομέρειες δημοσίευσης των προκηρύξεων και 
γνωστοποιήσεων: παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, παράγραφοι 2, 3 και 4, 
παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο και παράγραφος 6 

Άρθρο 52 Δημοσίευση σε εθνικό επίπεδο 

Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Ενότητα 1 Κριτήρια ποιοτικής επιλογής 

Άρθρο 61 Επιγραμμικό αποθετήριο πιστοποιητικών (e-Certis) 

Άρθρο 62 Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης: 
παράγραφος 3 

Ενότητα 3 Ανάθεση της σύμβασης 

Άρθρο 68 Κοστολόγηση του κύκλου ζωής: παράγραφος 3 

Άρθρο 69 Ασυνήθιστα χαμηλές προσφορές: παράγραφος 5 

ΤΙΤΛΟΣ IV ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 

Άρθρο 83 Επιβολή 

Άρθρο 84 Χωριστές εκθέσεις σχετικά με τις διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων 

Άρθρο 85 Εθνικά στοιχεία εκθέσεων και στατιστικών 

Άρθρο 86 Διοικητική συνεργασία 
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ΤΙΤΛΟΣ V ΕΞΟΥΣΙΑ ΕΚΔΟΣΗΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΕΩΝ, ΕΞΟΥΣΙΑ 
ΕΚΔΟΣΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 87 Άσκηση της ανάθεσης εξουσιών 

Άρθρο 88 Διαδικασία του επείγοντος 

Άρθρο 89 Διαδικασία επιτροπής 

Άρθρο 90 Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο και μεταβατικές διατάξεις 

Άρθρο 91 Καταργήσεις 

Άρθρο 92 Επανεξέταση 

Άρθρο 93 Έναρξη ισχύος 

Άρθρο 94 Αποδέκτες 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι ΚΕΝΤΡΙΚΕΣ ΚΥΒΕΡΝΗΤΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VΙΙΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙ ΜΗΤΡΩΑ 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ ΤΗΣ ΕΕ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ 
ΑΡΘΡΟ 68 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 
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II. ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/23/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 

ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1 ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ 

Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα δεν υπόκεινται στη διαδικασία 

προσέγγισης των νομοθεσιών. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές και ορισμοί 

Τμήμα Ι  Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής, γενικές αρχές, ορισμοί και κατώτατα όρια 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφος 3 

Άρθρο 6 Αναθέτουσες αρχές: παράγραφοι 2 και 3 

Άρθρο 9 Αναθεώρηση του κατώτατου ορίου 

Τμήμα ΙΙ Εξαιρέσεις 

Άρθρο 15 Κοινοποίηση πληροφοριών από αναθέτοντες φορείς 

Άρθρο 16 Αποκλεισμός δραστηριοτήτων που είναι άμεσα εκτεθειμένες στον 
ανταγωνισμό 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες για την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης: γενικές αρχές και 
διαδικαστικές εγγυήσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Γενικές αρχές 

Άρθρο 30 Γενικές αρχές: παράγραφος 4 

Άρθρο 33 Σύνταξη και τρόπος δημοσίευσης των προκηρύξεων και γνωστοποιήσεων: 
παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, παράγραφοι 2, 3 και 4 

                                                 
1 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΤΙΤΛΟΣ IV Τροποποιήσεις των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ 

Άρθρο 46 Τροποποιήσεις της οδηγίας 89/665/ΕΟΚ 

Άρθρο 47 Τροποποιήσεις της οδηγίας 92/13/ΕΟΚ 

ΤΙΤΛΟΣ V Ανατιθέμενες εξουσίες, εκτελεστικές εξουσίες και τελικές διατάξεις 

Άρθρο 48 Άσκηση της ανάθεσης εξουσιών 

Άρθρο 49 Διαδικασία του επείγοντος 

Άρθρο 50 Διαδικασία επιτροπής 

Άρθρο 51 Μεταφορά 

Άρθρο 52 Μεταβατικές διατάξεις 

Άρθρο 53 Παρακολούθηση και εκθέσεις 

Άρθρο 54 Έναρξη ισχύος 

Άρθρο 55 Αποδέκτες 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΓ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 2014/25/ΕΕ  

ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1  

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ 

Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα δεν υπόκεινται στη διαδικασία 

προσέγγισης των νομοθεσιών. 

ΤΙΤΛΟΣ Ι Πεδίο εφαρμογής, ορισμοί και γενικές αρχές 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Αντικείμενο και ορισμοί 

Άρθρο 1 Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής: παράγραφοι 3 και 4 

Άρθρο 3 Αναθέτουσες αρχές: παράγραφοι 2 και 3 

Άρθρο 4 Αναθέτοντες φορείς: παράγραφος 4 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Ουσιαστικό πεδίο εφαρμογής 

Τμήμα 1 Κατώτατα όρια 

Άρθρο 17 Αναθεώρηση των κατώτατων ορίων 

Τμήμα 2 Εξαιρούμενες συμβάσεις και διαγωνισμοί μελετών· ειδικές διατάξεις για 
συμβάσεις που άπτονται της άμυνας και της ασφάλειας 

Ενότητα 1: Εξαιρέσεις που ισχύουν για όλους τους αναθέτοντες φορείς και ειδικές 
εξαιρέσεις για τους τομείς της ενέργειας και του ύδατος 

Άρθρο 18 Συμβάσεις που ανατίθενται με σκοπό τη μεταπώληση ή τη μίσθωση σε 
τρίτους: παράγραφος 2 

Άρθρο 19 Συμβάσεις και διαγωνισμοί μελετών που ανατίθενται ή διοργανώνονται με 
σκοπούς άλλους από την άσκηση μιας από τις οριζόμενες δραστηριότητες ή 
για την άσκηση μιας τέτοιας δραστηριότητας σε τρίτη χώρα: παράγραφος 2 

                                                 
1 Οδηγία 2014/25/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβούλιου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με τις προμήθειες φορέων που δραστηριοποιούνται στους 
τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των ταχυδρομικών υπηρεσιών και την 
κατάργηση της οδηγίας 2004/17/ΕΚ (ΕΕ L 94 της 28.3.2014, σ. 243). 



 

 

10108/18    CH/ech 57 
 DGC 2A  EL 
 

Ενότητα 3 Ειδικές σχέσεις (συνεργασία, συνδεδεμένες επιχειρήσεις και κοινοπραξίες) 

Άρθρο 31 Κοινοποίηση πληροφοριών 

Ενότητα 4 Ειδικές περιπτώσεις 

Άρθρο 33 Συμβάσεις οι οποίες υπάγονται σε ειδικό καθεστώς 

Ενότητα 5: Δραστηριότητες άμεσα εκτεθειμένες στον ανταγωνισμό και σχετικές 
διαδικαστικές διατάξεις 

Άρθρο 34 Δραστηριότητες άμεσα εκτεθειμένες στον ανταγωνισμό 

Άρθρο 35 Διαδικασία για τη βεβαίωση της δυνατότητας εφαρμογής του άρθρου 34 

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ Κανόνες που εφαρμόζονται στις συμβάσεις 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι Διαδικασίες 

Άρθρο 43 Προϋποθέσεις που σχετίζονται με τη ΣΔΣ και άλλες διεθνείς συμφωνίες 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II Τεχνικές και εργαλεία για ηλεκτρονικές και συγκεντρωτικές διαδικασίες 
σύναψης συμβάσεων 

Άρθρο 57 Διαδικασίες σύναψης συμβάσεων που αφορούν αναθέτοντες φορείς από 
διαφορετικά κράτη μέλη 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III Διεξαγωγή της διαδικασίας 

Τμήμα 2  Δημοσιότητα και διαφάνεια 

Άρθρο 71 Σύνταξη και λεπτομέρειες δημοσίευσης των προκηρύξεων και 
γνωστοποιήσεων: παράγραφοι 2, 3 και 4, παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο και 
παράγραφος 6  

Άρθρο 72 Δημοσίευση σε εθνικό επίπεδο 

Τμήμα 3 Επιλογή των συμμετεχόντων και ανάθεση των συμβάσεων 

Ενότητα 1 Προσόντα και ποιοτική επιλογή 

Άρθρο 81 Πρότυπα διασφάλισης ποιότητας και πρότυπα περιβαλλοντικής διαχείρισης: 
παράγραφος 3 
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Ενότητα 2 Ανάθεση της σύμβασης 

Άρθρο 83 Κοστολόγηση του κύκλου ζωής: παράγραφος 3 

Τμήμα 4 Προσφορές που περιέχουν προϊόντα καταγωγής τρίτων χωρών και σχέσεις με 
τις χώρες αυτές 

Άρθρο 85 Προσφορές που περιέχουν προϊόντα καταγωγής τρίτων χωρών 

Άρθρο 86 Σχέσεις με τρίτες χώρες στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων έργων, 
προμηθειών και υπηρεσιών 

ΤΙΤΛΟΣ IV Διακυβέρνηση 

Άρθρο 99 Επιβολή 

Άρθρο 100 Χωριστές εκθέσεις σχετικά με τις διαδικασίες ανάθεσης συμβάσεων 

Άρθρο 101 Εθνικές εκθέσεις και στατιστικά στοιχεία 

Άρθρο 102 Διοικητική συνεργασία 

ΤΙΤΛΟΣ V ΑΝΑΤΙΘΕΜΕΝΕΣ ΕΞΟΥΣΙΕΣ, ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΕΣ ΕΞΟΥΣΙΕΣ ΚΑΙ 
ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 103 Άσκηση των ανατιθέμενων αρμοδιοτήτων  

Άρθρο 104 Διαδικασία επείγουσας ανάγκης 

Άρθρο 105 Διαδικασία επιτροπής 

Άρθρο 106 Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο και μεταβατικές διατάξεις 

Άρθρο 107 Κατάργηση 

Άρθρο 108 Επανεξέταση 

Άρθρο 109 Έναρξη ισχύος 

Άρθρο 110 Αποδέκτες 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II Κατάλογος της νομοθεσίας της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 4 
παράγραφος 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III Κατάλογος της νομοθεσίας της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 34 
παράγραφος 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV Προθεσμία για την έκδοση των εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στο 
άρθρο 35 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XV Κατάλογος της νομοθεσίας της Ένωσης που αναφέρεται στο άρθρο 83 
παράγραφος 3 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΔ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 89/665/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1  

ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2007/66/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ2  

ΚΑΙ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2014/23/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ  

ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ3  

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ 

Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα δεν υπόκεινται στη διαδικασία 

προσέγγισης των νομοθεσιών. 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο α) 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο α) 

 Παράγραφος 4 

Άρθρο 3 Διορθωτικός μηχανισμός 

Άρθρο 3α Περιεχόμενο προκήρυξης για εκούσια εκ των προτέρων διαφάνεια 

Άρθρο 3β Διαδικασία επιτροπής 

Άρθρο 4 Εφαρμογή 

Άρθρο 4α Επανεξέταση 

 

                                                 
1 Οδηγία 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1989 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των 
διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της σύναψης συμβάσεων κρατικών προμηθειών και 
δημοσίων έργων (ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 33). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΕ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 92/13/ΕΟΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ1  

ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2007/66/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ2  

ΚΑΙ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ 2014/23/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ  

ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ3  

ΕΚΤΟΣ ΤΟΥ ΠΕΔΙΟΥ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ 

Τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παρόν παράρτημα δεν υπόκεινται στη διαδικασία 

προσέγγισης των νομοθεσιών. 

Άρθρο 2β Παρεκκλίσεις από την ανασταλτική προθεσμία 

 Πρώτο εδάφιο στοιχείο α) 

Άρθρο 2δ Ανενεργό της σύμβασης 

 Παράγραφος 1 στοιχείο α) 

 Παράγραφος 4 

Άρθρο 3α Περιεχόμενο προκήρυξης για εκούσια εκ των προτέρων διαφάνεια 

Άρθρο 3β Διαδικασία επιτροπής 

Άρθρο 8 Διορθωτικός μηχανισμός 

Άρθρο 12 Εφαρμογή της οδηγίας  

Άρθρο 12α Επανεξέταση 

 

                                                 
1 Οδηγία 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1992 για το συντονισμό των 

νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την εφαρμογή των 
κοινοτικών κανόνων στις διαδικασίες σύναψης των συμβάσεων φορέων οι οποίοι 
λειτουργούν στους τομείς του ύδατος, της ενέργειας, των μεταφορών και των 
τηλεπικοινωνιών (ΕΕ L 76 της 23.3.1992, σ. 14). 

2 Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Δεκεμβρίου 2007 , για την τροποποίηση των οδηγιών 89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών 
προσφυγής στον τομέα της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335 της 20.12.2007, σ. 
31). 

3 Οδηγία 2014/23/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 
Φεβρουαρίου 2014 , σχετικά με την ανάθεση συμβάσεων παραχώρησης (ΕΕ L 94 της 
28.3.2014, σ. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVI-ΙΣΤ 

ΓΕΩΡΓΙΑ: ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΘΕΜΑΤΩΝ ΓΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

1. Κατάρτιση, στη Γεωργία και στα κράτη μέλη της ΕΕ, Γεωργιανών ανώτερων υπαλλήλων 

από κρατικούς φορείς αρμόδιους για τις δημόσιες συμβάσεις· 

2. Κατάρτιση προμηθευτών που ενδιαφέρονται για δημόσιες συμβάσεις· 

3. Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών σχετικά με βέλτιστες πρακτικές και ρυθμιστικούς 

κανόνες στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων· 

4. Βελτίωση της λειτουργικότητας του ιστοτόπου για τις δημόσιες συμβάσεις και καθιέρωση 

συστήματος παρακολούθησης των δημόσιων συμβάσεων· 

5. Διαβουλεύσεις και μεθοδολογική βοήθεια από το συμβαλλόμενο μέρος ΕΕ για την 

εφαρμογή σύγχρονων ηλεκτρονικών τεχνολογιών στον τομέα των δημόσιων συμβάσεων· 

6. Ενίσχυση των φορέων που είναι επιφορτισμένοι με την εξασφάλιση μιας συνεκτικής 

πολιτικής σε όλους τους τομείς που σχετίζονται με τις δημόσιες συμβάσεις και την 

ανεξάρτητη και αμερόληπτη εξέταση (επανεξέταση) των αποφάσεων των αναθετουσών 

αρχών. (Πρβλ. άρθρο 143 παράγραφος 2 της παρούσας συμφωνίας).». 
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